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Studenten-Mündchen
Deutsch-Unferricht in der Abendschule.

Fremdwörter werden
verdeutscht. Der Professor erklärt das aus
dem Latein stammende Wort «obszön».

Professor: «Obszön, meine Herren,
bedeutet ins Deutsche übertragen
soviel wie ,zweideutig'. Kann mir nun
jemand mit obszön' einen zweideutigen
Satz eindeutig sagen?»

Spontan meldet sich ein Schüler,
übrigens der einzige der Klasse: «Es
isch nöd eidüfig erwise, ob's d'Söhn
wüssed, dah de Vafter ä derewäg
trinkt.» Codingli

Kreuzworträtsel Nr. 9

Teil eines Busch-Zitates, das an der
Fasnacht keine Gültigkeit hat!

Waagrechf:
1 was man einer schönen Frau macht;

2 ?????; 3 Seelsorger (ch 1 Buchst.); 4

eine bekannte Tante; 5 Berg bei Innsbruck;
6 liegt im Toggenburg; 7 immer noch reduziert;

8 die französische Insel; 9 ist auch noch
vorhanden; 10 ???????; 11 Vorname einer
verunglückten Königin; 12 Gipfel des Dent-
du-Midi; 13 der englische Tee; 14 religiöse
Gesellschaf»; 15 der Aeltere!; 16 ???; 17

moderne Farbe; 18 die Hauptperson; 19

gewissermaßen ein Fanatiker 1 ; 20 haben in
Konkurszeiten Hochbetrieb; 21

Senkrecht:
1 rückbezügliches Fürwort (französisch); 2

der einer holden Dame wird bewundert; 3

bekannt sind die des Films; 4 Tätigkeit im Walde;
5 das «um» des Appenzellem; 6 Tessiner-

suppe; 7 musikalische Abkürzung für Pauke;
8 ungarischer Reifersoldat; 9 ein Umlaut und
ein Vokal; 10 nordischer Vorname (männlich);
11 Himmelsrichtung; 12 ????; 13 Stadtteil des
alten Rom; 14 Zweiggeschäft; 15 kommt ins
Rollen!; 16 das gute Gewissen isf ein gutes;
17 wenn der Engländer traurig ist; 18 gut
Deutsch mit ä geschrieben (Nahrungsmittel);
19 Verordnungen, Beschlüsse; 20 Antilopenart;

21 Fensfervorhänge; 22 wer rastet,
der

16 18 20 22
17 19 21

VINO

Sexuelle Schwächezustände
sicher behoben durch

Strauss-Perlen
Probepackung Fr. 5. Original-Schachtel 10.

Kurpackung Fr. 25.
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Wer ihn kennt, bleibt dabei.
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